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Використання фразеологічних одиниць під час поглиблення і систематизації найважливіших відомостей із синтаксису і пунктуації 
в 11 класі (профільний рівень).
Узагальнення педагогічного досвіду
для вчителів, які викладають українську мову в 11 класі (профільний рівень)


Методичну розробку присвячено актуальній проблемі поглиблення i систематизації відомостей із синтаксису i пунктуації в 11 класі профільного рівня. У теоретичному аспекті дослідження визначено види вправ, які успішно формують синтаксичні уміння і навички, з’ясовано функціонування синтаксичних фразеологізмів як одних із виявів успішної взаємодії фразеології та синтаксису. У практичній частині розроблено 15 вправ письмового характеру та у вигляді тестових завдань на кшталт таких, які учні виконують під час державної підсумкової атестації та зовнішнього незалежного оцінювання, визначено теми уроків, на яких доречно використати розроблені вправи.
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	Кузьміна О. В. Узагальнення педагогічного досвіду «Використання фразеологічних одиниць під час поглиблення і систематизації найважливіших відомостей із синтаксису і пунктуації в 11 класі (профільний рівень)». Методичні наробки на присвоєння звання «учитель-методист». Кривий Ріг, 2021.
	В узагальненні педагогічного досвіду розглянуто теоретичний аспект дослідження, зокрема визначено види вправ, які успішно формують синтаксичні уміння і навички, з’ясовано функціонування синтаксичних фразеологізмів як одних із виявів успішної взаємодії фразеології та синтаксису. У практичній частині розроблено 15 вправ письмового характеру та у вигляді тестових завдань на кшталт таких, які здобувачі освіти виконують під час державної підсумкової атестації та зовнішнього незалежного оцінювання, визначено теми уроків, на яких доречно використати розроблені вправи. Фразеологізми дібрано зі «Словника фразеологічних антонімів української мови» авторів В. Калашник та Ж. Колоїз 2004 року видання [2]. 
Методична наробка стане в нагоді вчителям, які викладають українську мову в 11 класі (профільний рівень), оскільки запропоновані вправи розвиватимуть синтаксичні уміння і навички здобувачів освіти, збагачуючи одночасно їхній словниковий запас, готуючи майбутніх випускників до успішного складання державної підсумкової атестації та зовнішнього незалежного оцінювання.
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ВСТУП

	Поглибленню і систематизації найважливіших відомостей із синтаксису і пунктуації відведено важливу роль у шкільному курсі вивчення української мови. У 11 класі профільного рівня на ці теми виділено 12 годин. На узагальнення і систематизацію найважливіших відомостей з фразеології української мови виділено лише одну годину [4]. Завдання сучасного вчителя – досягти досконалого оволодіння учнями передбаченими програмою темами. Логічно та доцільно використовувати різноманітний текстовий матеріал. Вагому роль для формування всебічно розвиненої і творчої особистості відіграє застосування здобутків усної народної творчості, зокрема фразеологічних сполук. 
Основні методики вивчення синтаксису закладено у підручниках, навчальних та методичних посібниках. У сучасній українській мові теоретичні засади навчання синтаксису розробили такі вчені: І. Вихованець, О. Горошкіна, С. Караман, К. Плиско, Р. Христіанінова, К. Шульжук. 
Останнім часом вийшли публікації з дослідження синтаксису сучасної української мови. Попри певні успіхи мовознавчої науки, розроблення системи вправ та тестових завдань саме на матеріалі фразеології не представлено у сучасному мовознавстві. Це й зумовлює актуальність дослідження.
	Об’єкт дослідження: фразеологізми української мови. 
Предмет дослідження: функціональний потенціал фразеологічних сполук під час поглиблення і систематизації найважливіших відомостей із синтаксису і пунктуації в 11 класі (профільний рівень).
Джерельна база: Калашник В. С., Колоїз Ж. В. Словник фразеологічних антонімів української мови. Київ : Довіра, 2004. 284 с. Серія «Словники України».
Основні методи дослідження: теоретичний та критичний аналізи, теоретичний синтез, системний аналіз, описовий метод, елементи компонентного аналізу. 
Практичне значення даного практикуму полягає в тому, що розроблені методичні наробки можуть бути використані вчителями української мови для підготовки до уроків української мови під час поглиблення і систематизації найважливіших відомостей з синтаксису і пунктуації в 11 класі (профільний рівень). 
Структура роботи. Практикум складається зі вступу, двох розділів (теоретичного та практичного), висновків та списку використаних джерел. Обсяг практикуму – 28 сторінок.



РОЗДІЛ 1. ТЕОРЕТИЧНИЙ АСПЕКТ ДОСЛІДЖЕННЯ
СИНТАКСИЧНИХ ФРАЗЕОЛОГІЗМІВ

	Л. Шевцова у дослідженні «Формування синтаксичних умінь та навичок (на основі творів Т. Г. Шевченка)» у роботі над засвоєнням синтаксису виділяє кілька основних напрямів, між якими існує тісний зв’язок: 
1) практичні спостереження за синтаксичною будовою, інтонаційним оформленням речень; побудова різних за кількісною і якісною характеристикою речень за поданим зразком та схемою;
2) формування уявлень про одиниці синтаксису – словосполучення, речення, зв’язне висловлювання (текст);
3) засвоєння структури речення і найважливіших синтаксичних понять: зв’язок між словами в реченні, граматична основа речення, головні й другорядні члени речення, однорідні члени речення; прості, складні, односкладні речення, їх види тощо. Засвоєння синтаксичної термінології; 
4) поглиблення знань і вмінь із синтаксису під час опрацювання несинтаксичних тем (частин мови, лексики, фразеології, будови слова, словотворення та ін.); 
5) формування вміння використовувати у власному мовленні різні речення за метою висловлювання, за інтонацією тощо. Формування пунктуаційних навичок; 
6) застосування набутих знань і умінь з синтаксису у практиці зв’язного мовлення [10, с. 323–324].
Л. Шевцова зауважує, що у методиці навчання синтаксису вправи з реченням поділяють традиційно на аналітичні, якщо переважає аналіз готових речень, і синтетичні, які передбачають самостійне складання речень. Ці види вправ використовуються на різних етапах навчання. Найчастіше синтетичні вправи виконуються на основі аналітичних. Спочатку аналізують готове речення, а потім самостійно конструюють речення такої ж самої будови. Синтетичні вправи можуть виконуватись і без попередніх аналітичних, але обов’язково супроводжуються внутрішньою аналітичною роботою мислення, у процесі якої здійснюється контроль за правильністю побудови речень [10, с. 324].
Доречним та логічним є також поділ вправ за ступенем самостійності й пізнавальної активності. Так, вправи з реченням діляться на три групи:
1) на основі зразка, 
2) конструктивні, 
3) творчі. 
Вправи за зразком використовують на різних етапах навчання. Суть їх у тому, що учні спостерігають, аналізують речення, відтворюють їх інтонаційну будову і складають власні речення такої ж будови на основі наслідування зразків. Спостереження речень має велике значення для засвоєння граматичної будови мови, для розвитку мовлення. Граматичний аналіз може не проводитись, головне в тому, щоб відтворити зразок. 
До конструктивних відносять вправи на побудову й перебудову речень. У ході їх виконання спираються на теоретичні знання. Мета конструктивних вправ – закріпити набуті знання на практиці. До них відносять:
1. Відновлення або побудова речень із розрізнених слів. Може бути декілька варіантів таких вправ: 
а) усі слова деформованого речення подаються в потрібній формі, 
б) деякі слова подаються в початковій формі, 
в) усі слова подаються в початковій формі. 
2. Поділ деформованого тексту на окремі речення. Таку роботу слід проводити, поступово її ускладнюючи добором деформованого тексту з більш поширеними реченнями. 
3. Поступове розгортання (поширення) речень за допомогою запитань. 
4. Поступове згортання (скорочення) речень. Такі вправи допомагають простежити, як речення втрачає виразність, усвідомити, до якої межі можливе скорочення. 
5. Об’єднання кількох речень в одне з однорідними членами. 
6. Складання речень з конкретними завданнями: з головних і другорядних членів, залежних від підмета або присудка; з двома і більше головними членами, з однорідними другорядними членами, з ускладненими конструкціями і т. п. 
7. Складання речень за схемою. Схема може доповнюватись і видозмінюватись залежно від навчального матеріалу й мети заняття. Творчі вправи передбачають повну самостійність виконання. Тому важливо сформулювати завдання так, щоб не сковувати творчої ініціативи учня. 
До таких вправ належить складання речень: 
а) на задану тему, 
б) за опорними словами і словосполученнями, 
в) за сюжетним або ситуативним малюнком, 
г) за порівняльними зворотами, фразеологізмами, 
д) речень-запитань і речень-відповідей, 
е) на основі власних спостережень, 
є) складання різних варіантів речень про одне і те саме. 
Оскільки вправи творчого характеру часто позбавлені творчих завдань, то їх виконанням важче керувати. Тому використовують різні види заохочень у формі творчого змагання. Творчі вправи слід проводити систематично й цілеспрямовано при підготовці до переказів і творів [10, с. 324–325].
До вправ із реченням відносять і різні види синтаксичного розбору. Елементи синтаксичного аналізу включені в схеми морфологічного розбору: встановлюється залежність між словами за допомогою граматичних запитань, з’ясовується синтаксична роль слова в реченні. Традиційно в методиці вивчення речень проводиться певна робота: засвоєння їх особливостей за складом граматичної основи. Необхідно показати на конкретних прикладах, що відсутність одного головного члена в односкладному реченні не впливає на розуміння смислу. Такі речення слід розглядати в контексті, звертати увагу на їхню роль – називати стан, час дії, почуття, ситуацію, місце та ін. Такий вид аналізу сприяє не тільки засвоєнню лінгвістичної теорії, а й виробленню комунікативних умінь та навичок. Розуміння стилістичної ролі комунікативних одиниць у конкретних текстах сприяє точному відбору видів речень, типів головних і другорядних членів речення для вираження власних думок [10, с. 325–326].
	У сучасному мовознавстві ґрунтовною з погляду порушеного питання є монографія «Синтаксичні фразеологізми в розрізі конструкційної граматики», у якій Г. Ситар детально проаналізувала синтаксичні фразеологізми в розрізі конструкційної граматики, виділила ознаки синтаксичних фразеологізмів, з’ясувала шляхи їхнього утворення в українській мові, розмежувала основні структурні, семантичні й інтонаційні типи, визначила прагматичний потенціал [7]. 
	Синтаксичні фразеологізми є одним із яскравих виявів взаємодії фразеології та синтаксису, під яким дослідниця розуміє не синтаксичну поведінку фразеологізмів, а наявність стійких схем речення, змінна частина яких може наповнюватися різним лексичним матеріалом [7, с. 16].
У дослідженні «Синтаксичні фразеологізми з оцінним значенням в українській мові (на матеріалі моделі Що за N1 Copf)» Г. Ситар визначає синтаксичні фразеологізми або фразеологізовані речення як особливий тип речень, постійні та змінні компоненти яких пов’язані ідіоматично, синтаксичні зв’язки і прямі лексичні значення слів послаблені або втрачені, їм властивий фіксований порядок слів. На матеріалі російської, корейської, болгарської та марійської мов дослідниця зауважує, що однією з найпродуктивніших семантичних груп синтаксичних фразеологізмів є саме речення з оцінним значенням [8, с. 110]. 
Т. Космеда зауважує, що вираження значення оцінки є функцією синтаксичних фразеологізмів, тобто ці специфічні синтаксичні одиниці призначено саме для реалізації значення оцінки. М. Хохліна наголошує, що семантична структура кожної стійкої моделі речення потенційно містить і оцінний, і емоційний компоненти. Г. Ситар наголошує на актуальності вивчення особливостей організації синтаксичних фразеологізмів. Із-поміж усього загалу різнорівневих і міжрівневих засобів вираження оцінки в українській мові синтаксичні фразеологізми дійсно є одними з найменш досліджених. Синтаксичні фразеологізми розуміють як такі, що передають різні аксіологічні значення імпліцитно, що й зумовлює обов’язкове залучення контексту і врахування інтонації для адекватної їхньої інтерпретації [8].
Г. Ситар підсумовує, що синтаксичні фразеологізми, побудовані за моделлю Що за N1 Copf, передають різну оцінку мовцем реалій дійсності. Основним і найчастотнішим значенням моделі є негативна оцінка. Водночас регулярно ці речення вживаються на позначення позитивної оцінки реалії; незгоди мовця з оцінкою певного денотата співрозмовником; обурення діями іншого учасника ситуації; здивування, викликаного описуваною ситуацією; недоцільності денотата. Найрідше вони вказують на параметри реалії у поєднанні з відповідною оцінкою. Особливості семантики фразеологізованих речень цього типу залежать від таких чинників: лексичного наповнення змінного компонента відповідної моделі синтаксичного фразеологізму, значення поширювачів структурної схеми синтаксичного фразеологізму, найближчого контексту й інтонації. Очевидно, ці фактори впливають і на формування семантики інших синтаксичних фразеологізмів, що потребує здійснення окремого дослідження для кожної моделі [8, с. 112].
Як бачимо, останнім часом виходять публікації, присвячені проблемі формування синтаксичних умінь та навичок учнів, дослідження синтаксичних фразеологізмів сучасної української мови. Така різноманітність наукових досліджень не зменшує потреби осмислення синтаксичної природи фразеологічних сполук. Попри певні успіхи мовознавчої науки, розроблення системи вправ та тестових завдань саме на матеріалі фразеології є доцільним і актуальним.


РОЗДІЛ 2. ПОЄДНАННЯ ГРАМАТИЧНОЇ ТА ФРАЗЕОЛОГІЧНОЇ РОБОТИ НА УРОКАХ СИНТАКСИСУ В 11 КЛАСІ
(ПРОФІЛЬНИЙ РІВЕНЬ)

	У 2004 році вийшло перше ґрунтовне видання, яке відобразило малодосліджену сторінку сучасної української мови, а саме фразеологічну антонімію. В. Калашник та Ж. Колоїз у «Словнику фразеологічних антонімів української мови» [2] навели словникові статті, у яких представили не лише фразеологізми-антоніми, а й розтлумачили їхнє значення, навели синоніми до кожного фразеологічного антоніма. Автори «Словника фразеологічних антонімів української мови» проілюстрували значення ідіом влучними цитатами з творів українських письменників. 
У сучасній українській мові фразеологічна антонімія до сьогодні залишається поза увагою мовознавців. Це пов’язано насамперед із властивостями самих фразеологізмів. Фразеологічні одиниці не лише називають предмети об’єктивної дійсності, а й дають їм суб’єктивну оцінку. Оскільки фразеологічне значення усталених конструкцій передбачає наявність конотативних одиниць, тому немає чітких критеріїв виявлення антонімічності фразеологізмів [2].
В 11 класі профільного рівня на підготовку до державної підсумкової атестації, зокрема на узагальнення і систематизацію найважливіших відомостей з фразеології української мови виділено лише одну годину «Фразеологія художнього мовлення, наукова, публіцистична, офіційно-ділова». А на поглиблення і систематизацію найважливіших відомостей з синтаксису і пунктуації відведено 12 годин [4], а саме:
1. Загальна характеристика синтаксичних одиниць. Словосполучення як одиниця синтаксису. Типи словосполучень за морфологічним вираженням головного слова. Типи підрядного зв’язку у словосполученні. Використання синонімічних дієслівних словосполучень у різних стилях.
2. Речення як основна синтаксична і комунікативна одиниця. Стилістичні функції модальних різновидів речень. Риторичне запитання, його стилістичні функції.
3. Граматична основа речення. Порядок слів у реченні як стильова ознака мовлення. Складні випадки координації підмета і присудка.
4. Складні випадки кваліфікації другорядних членів речення. Написання прикладки. Порівняльний зворот, його функції в реченні.
5. Пунктуаційні норми. Пунктуаційна помилка. Складні випадки використання розділових знаків. Тире між підметом і присудком у простому реченні.
6. Розділові знаки у простих реченнях, ускладнених звертаннями, однорідними членами речення.
7. Розділові знаки у простих реченнях, ускладнених відокремленими означеннями, прикладками, обставинами.
8. Розділові знаки у простих реченнях, ускладнених вставними словами і реченнями.
9. Складні і багатокомпонентні речення. Особливості структури та семантики сполучникових (складносурядних та складнопідрядних) і безсполучникових, багатокомпонентних речень.
10. Розділові знаки у складному реченні.
11. Складнопідрядні означальні речення і дієприкметникові звороти; складнопідрядні обставинні речення і дієприслівникові звороти.
12. Складнопідрядні речення з підрядними порівняльними і порівняльні звороти.
Фразеологізми об’єднуються в словосполучення з лексемами, виступають головними й другорядними членами речення, відокремленими словами і звертаннями, становлять собою односкладні та двоскладні прості речення, також можуть виступати складними реченнями. Таким чином, на уроках синтаксису можна успішно поєднувати граматичну й фразеологічну роботу. При цьому слід пам’ятати, що природа багатьох фразеологізмів суперечлива, оскільки вони мають тенденцію за значенням сприйматися як цілісна єдність, попри те, що вони аналітичні за своєю будовою.
Саме тому вважаю логічним та доцільним добір практичного матеріалу зі «Словника фразеологічних антонімів української мови» [2]. 
Так, під час опрацювання теми «Загальна характеристика синтаксичних одиниць. Словосполучення як одиниця синтаксису. Типи словосполучень за морфологічним вираженням головного слова. Типи підрядного зв’язку у словосполученні. Використання синонімічних дієслівних словосполучень у різних стилях», окрім передбачених підручником [3] вправ, логічно запропоновувати учням таку:
Вправа 1. Випишіть із наведених речень фразеологічні словосполучення, розподіливши їх за вираженням головного слова. Заповніть таблицю. Зверніть увагу на значення стійких словосполучень.
	Види словосполучень за вираженням головного слова

	Іменникові
	Прикметникові
	Числівникові
	Займенникові
	Дієслівні
	Прислівникові

	
	
	
	
	
	


1. Не скорила сила людей руських, і Київ діждався волі!.. Далеко бачить гетьман Хмельницький, – проказав схвально муромський намісник Алфьоров. (Н.Рибак) /«бути далекоглядним»/. 2. Пан вибрав других козаків, а Середу й Суходолю на старості літ одпустив на волю, дав їм до живоття – по хаті й по ґрунту, бо тоді землі було доволі, а людей не дуже густо. (І.Нечуй-Левицький) /«дуже мало»/. 3. Стоїть сам не свій Павло, дивиться на юрбу веселих, привітних ковальців, що самі прийшли, на його щастя, ніхто ж їх не просив до сільради, тільки на весілля просили. (В.Кучер) /«дуже похмурий, пригнічений, сумний»/. 4. Ти чого вибілюєш зуби? – здивувався батько. – Бо є що вибілювати, – ще більше розбирав мене сміх. (М.Стельмах) /«сміятися»/. 5. Хай же друга невістка, що була тільки на язик проворна, кида їх разом із своєю коровою. (Г.Григоренко) /«говіркий, балакучий»/. 6. Хоч я і легкий на підйом, однак ніде правди діти: не по душі мені ця справа. (Я.Мельник) /«охоче береться за що-небудь»/. 7. Що ж ти їй скажеш, коли воно ще курча пухнасте, горобеня жовтодзьобе. (О.Левада) /«про недосвідчену людину»/. 8. Я – ніщо. Розумієте, абсолютний нуль. Навіть не перетикотиполе. Те, котячись по ріллі, бодай розсіває своє насіння і вірить, що проросте десятками нових пагінців. А я – вакуум, порожнеча. (Л.Дмитренко) /«нікчемний і непотрібний»/.
Якого виду словосполучення не було серед запропонованих варіантів? Згадайте та наведіть свій приклад фразеологічного словосполучення.
Під час розбору з учнями головних і другорядних членів речення слід наголосити, що слова, які входять до фразеологізмів, не мають власного лексичного значення, вони сприймаються як одне ціле із наближеним значенням до певних самостійних частин мови. Саме тому фразеологізми завжди виступають одним членом речення, незалежно від кількості слів, що входять до їхнього складу.
Під час опрацювання теми «Граматична основа речення. Порядок слів у реченні як стильова ознака мовлення. Складні випадки координації підмета і присудка» з метою закріплення знань про види присудка доречно запропонувати учням таку вправу.
Вправа 2. Прочитайте речення. Підкресліть головні члени речення. Визначте способи морфологічного вираження присудка. Запам’ятайте значення виділених фразеологізмів.
1. Володимире, я прошу тебе! – морщилася шокована тітка Ніна і цим тільки піддавала жару у вогонь. (А.Дімаров) /«ускладнювати ситуацію»/. 2. Вона /Катря/, мені здається, далі свого носа не бачить. Аби їй було добре та тепло. (В.Кучер) /«бути недалекоглядним»/. 3. Крім парубоцької статури, розкішного волосся, Юхим був бистрий на ногу і аж ніяк не видавав на свої роки. (А.Хижняк) /«рухливий, швидкий у ходьбі»/. 4. Се був чоловік прибитий ще на цвіту, плохий, похиленький. (Марко Вовчок) /«дурний»/. 5. Твір завжди викликає запальні суперечки, – одні не згоджуються з автором, інші співають йому дифірамби. (П.Колесник) /«вихваляти кого-небудь»/. 6. Тритузному тільки й лишається, що час від часу пускати стріли своїх сарказмів. (О.Гончар) /«говорити щось неприємне»/.
Під час вивчення тем «Граматична основа речення. Порядок слів у реченні як стильова ознака мовлення. Складні випадки координації підмета і присудка» та «Складні випадки кваліфікації другорядних членів речення. Написання прикладки. Порівняльний зворот, його функції в реченні» слід запропонувати учням такі вправи на встановлення відповідності.
Вправа 3. З’ясуйте синтаксичну роль виділених фразеологізмів (цифра позначає фразеологізм).
	1. – Ну, це питання великої політики... І не гарячкуй, Іване Артемовичу, бо обпечешся. Ти (1) ранній птах, а я (1) стріляна птиця. (М.Стельмах) /«про недосвідчену людину» / «про досвідчену людину»/. 2 Шовкун, (2) битий жак! Недаром він посивів, сидячи над бумагами. (Панас Мирний) /«про досвідчену людину»/. 3. В серці її все аж кипіло від гніву. В таку мить цей (3) старий лис... тікає від роботи. (В.Собко) /«підступна, лукава, хитра людина»/. 4. Так і не діждавшись Стахи, Бронко (4) з важким серцем повернувся додому. (Ірина Вільде) /«у гнітючому стані, в тривозі, в переживаннях»/.
Фразеологізм			Член речення	Позначте відповіді Х:
	
	А
	Б
	В
	Г
	Д

	1
	
	+
	
	
	

	2
	
	
	
	
	+

	3
	+
	
	
	
	

	4
	
	
	+
	
	


1 ранній птах, стріляна птиця	А підмет
2 битий жак				Б присудок
3 старий лис				В обставина
4 з важким серцем			Г додаток
Д прикладка (різновид означення)
Вправа 4. З’ясуйте синтаксичну роль виділених фразеологізмів (цифра позначає фразеологізм).
	1. До чого ж у вас мудра та (1) світла голова! – Може, ви трохи переоцінюєте мої якості, але знаходитеся близько до істини. (М.Тарновський) /«про кмітливу людину, здатну тверезо мислити»/. 2. Абдуллаєв був (2) старий вовк, він знав – «язика» взяти нелегко. (Г.Тютюнник) /«про досвідчену людину»/. 3. Ні однієї сильної людини з усього роду, ні однієї (3) тверезої голови: чужі вина і чужі води до краю розрідили їхні мізки і душі. (М.Стельмах) /«про кмітливу людину, здатну тверезо мислити»/. 4. Франко – лірик (4) високої проби, і його ліричні вірші просяться часто в музику. (М.Коцюбинський) /«про щось (когось) досконале, довершене»/.
   Фразеологізм			Член речення		Позначте відповіді Х:
	
	А
	Б
	В
	Г
	Д

	1
	
	
	+
	
	

	2
	+
	
	
	
	

	3
	
	
	
	+
	

	4
	
	+
	
	
	


1 світла голова		А іменна частина присудка
2 старий вовк		Б означення
3 тверезої голови	В підмет
4 високої проби		Г додаток
Д обставина
Вправа 5. З’ясуйте синтаксичну роль виділених фразеологізмів (цифра позначає фразеологізм).
1. Там серед послів сьогодні якийсь (1) птах високого польоту завітав до нас у коло, – згадав Шаула, виходячи на майдан. (Іван Ле) /«про поважну особу, що має велику суспільну вагу»/. 2. І вона (Марія Африканівна), вислухавши розповідь Лукії Овдіївни, теж (2) докинула хмизу в жар. (Ю.Збанацький) /«ускладнювати ситуацію»/. 3. (3) На крайнім порозі життя оддав старий своє літами та погодами побите серце малій дитині. (Панас Мирний) /«у старості»/. 4. Як маєш (4) порожню макітру на плечах, стріляй! – бунтувався професор. – На твоєму (бандитовому) боці сила, на моєму – правда. Сила розвіється, а правда ніколи. (О.Гончар) /«про некмітливу, нерозумну людину»/.
Фразеологізм			Член речення	Позначте відповіді Х:
	
	А
	Б
	В
	Г
	Д

	1
	
	
	+
	
	

	2
	+
	
	
	
	

	3
	
	
	
	+
	

	4
	
	
	
	
	+


1 птах високого польоту		А присудок
2 докинула хмизу в жар		Б означення
3 на крайнім порозі життя		В підмет
4 порожню макітру			Г обставина
Д додаток 
Вправа 6. З’ясуйте синтаксичну роль виділених фразеологізмів (цифра позначає фразеологізм). 
1. Навернувшись думками до матері, Гнат поруч побачив (1) висохлу на тараню свою Марію. (Петро Панч) /«про дуже худу людину»/. 2. На новий рік прибавилось дня (2) на заячий скік. (Народна творчість) /«дуже мало»/. 3.  Роботи не боюся: треба жити, то треба й робити… Нема ніде (3) хліба лежаного. (Марко Вовчок) /«щось здобуте без великих зусиль»/. 4. Трохи та потроху обжився він, (4) почав підніматись на ноги, у силу вбиратись. (Панас Мирний) /«бути самостійним, матеріально незалежним»/.
Фразеологізм			Член речення	Позначте відповіді Х:
	
	А
	Б
	В
	Г
	Д

	1
	
	+
	
	
	

	2
	
	
	
	
	+

	3
	
	
	
	+
	

	4
	
	
	+
	
	


1 висохлу на тараню			А підмет
2 на заячий скік				Б означення
3 хліба лежаного			В присудок
4 почав підніматись на ноги,	Г додаток
у силу вбиратись			Д обставина
	Вправа 7. Прочитайте речення, назвіть у них порівняльні звороти. Поясніть їхню синтаксичну і стилістичну роль. Запам’ятайте значення виділених фразеологізмів.
	1. В тому ж темпі, як мерзле горить, – взялися завдруге лагодити риштування. (О.Гончар) /«повільно щось робити»/. 2. Вовк зі своїм одвертим хижацтвом не такий страшний, як хитрий лис з м’якими рухами та в’юнкою натурою. (С.Єфремов) /«підступна, лукава, хитра людина»/. 3. Гивині батьки дуже хотіли бути багатими, але так, щоб усім людям здавалося, що вони бідні, як мак начетверо. (М.Стельмах) /«дуже бідний»/. 4. З діда-прадіда був я голий, як бубон. Польової землі ані геть не мав і не маю. (Є.Кротевич) /«дуже бідний»/. 5. – Ну що ж, стріляй! – сам собі сказав Дермілець і повів стволом автомата, спрямовуючи його в напрямку вартового. Отак влипнути, як муха в мед. (П.Гуріненко) /«набратися неприємностей»/. 6. Ну й дівчинка ж, як лялечка. (М.Кропивницький) /«про дуже гарну, привабливу людину»/.
Вправа 8. Розподіліть речення з фразеологічними порівняннями у дві колонки. Заповніть табличку, виписавши порівняльні звороти відповідно до їхньої синтаксичної ролі в реченні. Значення нових фразеологізмів запам’ятайте.
	Порівняльний зворот у реченні є обставиною
	Порівняльний зворот у реченні є 
іменною частиною складеного присудка

	
	


	1. А я попався у ту сварку, як муха в окріп. (І.Нечуй-Левицький) /«набратися неприємностей»/. 2. Ви тільки, бува, нічого не кажіть Давиду Онопрійовичу, бо ми й так живемо з ним, як кішка з собакою. (С.Добровольський) /«жити без злагоди, ворогуючи»/. 3. Він хазяїн, з усього видно, худоба має силу-силенну, а що вже птиці всякої – як піску морського. (Г.Хоткевич) /«дуже багато»/. 4. Всі, викликані на допит уночі, вранці повернулися. А повернувшись, мовчали, мов у рот води понабирали, лише хмурились та зітхали раз по раз. (І.Багряний) /«змовчати, не видати ніяких звуків»/. 5. Денис стояв покірний, як водою облитий, і тільки холодний погляд очей говорив про те, що він не збирається когось слухати. (М.Тарновський) /«дуже похмурий, пригнічений, сумний»/. 6. Джериха готувалась до весілля. Нимидора наче знов на світ народилася. (І.Нечуй-Левицький) /«дуже веселий, задоволений, радісний»/. 7. Довго вона сиділа так німа, мовчазна, нерухома, наче з мармуру вистругана. (Панас Мирний) /«непорушний»/. 8. І нащо він (Дзвонар) тобі здався? Він же бідний, як церковна миша. (М.Стельмах) /«дуже бідний»/. 9. Мирон був сердитий сам на себе; цілий тиждень ходив, як у воді намочений;він і в шинку, як зять його та громаду частував, сидів сумний та пив мовчки. (Г.Григоренко) /«дуже похмурий, пригнічений, сумний»/. 10. Один грає лукавими очима і сидить, мов на шпичках, – так хочеться йому зареготати, другий дивиться строго. (П.Колесник) /«дуже рухливий»/. 11. Письменник ніби вибився з колії, йшов своєю, відмінною від… народу стежкою. (В.Собко) /«виходити за межі звичайного»/. 12. Той вилетів з Яковенкових рук, мов камінь з пращі, одним гігантським скоком перетнув подвір’я і мчав навстріч Левенцю. (П.Загребельний) /«дуже швидко, поспішаючи»/. 13. Що це ти переставляєш ноги, наче три дні не їв. (Розм.) /«дуже повільно, не поспішаючи»/. 14. Я переконався, що нам дворянство… личить, як корові сідло. (І.Карпенко-Карий) /«не підходить, не личить, не пасує що-небудь комусь»/.
Під час вивчення теми «Пунктуаційні норми. Пунктуаційна помилка. Складні випадки використання розділових знаків. Тире між підметом і присудком у простому реченні» слід запропонувати учням таку вправу.
Вправа 9. Спишіть. Підкресліть головні члени речення. Поставте тире в тому реченні, де воно потрібно. Обґрунтуйте свій вибір.
1. Вимагали б (фашисти) виявити партизанську таємницю. А партизан не має на це права. Потрапив у лабета   мусив умерти мовчки. (Ю.Збанацький) /«потрапити у безвихідну ситуацію»/. 2. Гріх Бога гнівити, живемо – не тужимо. І люди нас знають – не цураються... Слава Богу! Хазяйствечко   повна чаша! (Панас Мирний) /«всього вдосталь»/. 3. Одразу ж після зборів (Конопельський) підійшов, міцно потиснув руку Андрієві. Заглянув в очі. – А ти   битий жук. (Ю.Збанацький) /«про досвідчену людину»/. 4. Отець її   дуже велика риба, один з перших багачів у Бориславі і Дробичі. (І.Франко) /«про поважну, особу, що має велику вагу»/. 5. Пшепшинський   голий, як пень. (І.Нечуй-Левицький) /«дуже бідний»/. 6. То не мати, то не жива людина, то   виходець з того світу. (Панас Мирний) /«про людину, яка має хворобливий вигляд»/.
При опрацюванні теми «Розділові знаки у простих реченнях, ускладнених звертаннями, однорідними членами речення» доречно запропонувати таку вправу.
Вправа 10. Спишіть речення, розставляючи пропущені розділові знаки. Поясніть, чому деякі звертання виділяються комою, а деякі – знаком оклику. Поміркуйте, яке зі звертань є риторичним? Пригадайте, які ще риторичні фігури ви знаєте?
1. Голово з вухами  Хоч при людях кажи на мене ти! – Сказала Онися, торкнувши його по руці. (І.Нечуй-Левицький) /«про некмітливу людину, не здатну тверезо мислити»/. 2. Іди, іди капустяна голово гадаєш, що тебе хто прийме. (І.Франко) /«про некмітливу людину, не здатну тверезо мислити»/. 3. О свята простота – Ігор звів очі до стелі. – Ти й досі, мов дитина, наївний. (Ю.Шовкопляс) /«непідступна, нелукава, щира людина»/.
	Оскільки багато фразеологізмів мають структуру простого та складного речення, доречно використовувати фразеологічні сполуки під час вивчення тем «Речення як основна синтаксична і комунікативна одиниця. Стилістичні функції модальних різновидів речень» та «Складні і багатокомпонентні речення. Особливості структури та семантики сполучникових (складносурядних та складнопідрядних) і безсполучникових, багатокомпонентних речень».
	Під час повторення двоскладних речень можна використати запропоновану нижче вправу.
	Вправа 11. Проаналізуйте прості двоскладні речення: 1) за будовою; 2) за модальністю; 3) за інтонацією; 4) за членами речення. Запам’ятайте значення виділених фразеологічних сполук.
	1. Ах, хто ж то так тужно, хто так ніжно грає на роялі?! Аж наче камінь давить на душу. (І.Багряний) /«про душевний неспокій, тягар»/. 2. Він стріляв по таких машинах у повітрі, стрічався з ними в лобових атаках, не раз чув, як поряд рвалися снаряди, випущені з їхніх гармат. Морозець пробіг по спині. (А.Хорунжий) /«заціпеніти від страху»/. 3. Мовчіть, не говоріть про старе! – урвав його мову Кравцов. – І так наче хто камінь на душу навернув. (Ю.Бедзик) /«про душевний неспокій, тягар»/. 4. Оце знайшли пузатого. Живіт до спини присох! Ходить як з хреста знятий. (О.Гончар) /«про дуже худу людину»/. 5. Хіба з ним можна співати, коли він тягне, як цапа за хвіст… – Та хіба в звукові діло? Бик тобі на вухо ратицею наступив. (Г.Тютюнник) /«про відсутність музикального слуху»/.
	Під  час  повторення  односкладних  речень  теж  варто  використати
фразеологізми. Пропонуємо такі вправи на встановлення відповідності.
	Вправа 12. Доберіть приклад до кожного типу виділеного односкладного речення.
Тип односкладного речення				Позначте відповіді Х:
	
	А
	Б
	В
	Г
	Д

	1
	
	
	
	+
	

	2
	+
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	+

	4
	
	
	+
	
	


1 означено-особове
2 неозначено-особове
3 називне
4 безособове
					Приклад речення
А От ми заберемо його (голову колгоспу) од вас, – сказав Сагайдак, – і поведемо його туди, де його ніхто не спинятиме, а ще й дорогу йому дадуть. Дадуть зелену вулицю. (В.Кучер) /«створювати сприятливі умови для існування»/.
Б Вона (Маруся) тільки що на ноги знялася… Світу ще не бачила. (Панас Мирний) /«мало що ще знати, звідати в житті»/.
В Я ж міг посезонно (батракувати), бо я… безродний. Ні кола ні двора. Та, може, й краще… ніхто не жалкуватиме. (О. Гончар) /«нема нічого»/.
Г А чого його журитися? Бий лихом об землю! Топчи його ногами, та й годі. (Панас Мирний) /«зберігати почуття оптимізму»/.
Д – Яка там робота в біса? Коси, а сам поглядай, чи бомба не летить. – А ти ззаду снопи поприв’язуй… – Мели. Язик без кісток. (Г.Тютюнник) /«говіркий, балакучий»/.
	Вправа 13. Доберіть приклад до кожного типу виділеного односкладного речення.
Тип односкладного речення				Позначте відповіді Х:
	
	А
	Б
	В
	Г
	Д

	1
	
	
	+
	
	

	2
	
	
	
	
	+

	3
	
	
	
	+
	

	4
	+
	
	
	
	


1 називне 
2 означено-особове
3 безособове
4 узагальнено-особове

					Приклад речення
А Дурний, хоч об дорогу вдар. (Народна творчість) /«про некмітливу, нерозумну людину»/.
Б Це він на людях посміхається – хитрий. З вареної крашанки курча висидить. (М.Забрудний) /«про людину, не позбавлену винахідливості»/.
В – Кажуть, твій батько нібито високого польоту птиця. – Високого чи невисокого, але людина впливова. – А з ним хто? – Це? Птах низького польоту! Його водій. (І.Грач) /«про особу, що не має великої суспільної ваги»/.
Г Внизу під скелею був один Хома, а піднявся на скелю, то це вже зовсім інший Хома! І бачить далі і чує далі. І в голові наче посвітлішало. (О.Гончар) /«набути здатності виразно сприймати»/.
Д Однеси цього папірця до Федора Семона. Знаєш? Голова комнезаму. Ну! Лети ковбасою! (Я.Мамонтов) /«дуже швидко, поспішаючи»/.
Під час повторення й опрацювання теми «Складні і багатокомпонентні речення. Особливості структури та семантики сполучникових (складносурядних та складнопідрядних) і безсполучникових, багатокомпонентних речень» учням в 11 класі (профільний рівень) теж пропоную вирішення завдань на встановлення відповідності різновидів складних речень (частиною яких виступають фразеологічні одиниці або ж усе прислів’я є складним речення), оскільки саме такі завдання учні вирішують під час складання державної підсумкової атестації та зовнішнього незалежного оцінювання.
	Вправа 14. Доберіть приклад до кожного типу складного речення.
Тип речення					Позначте відповіді Х:
	
	А
	Б
	В
	Г
	Д

	1
	
	
	+
	
	

	2
	
	
	
	+
	

	3
	
	
	
	
	+

	4
	
	+
	
	
	


1 складносурядне
2 складне з різними видами зв’язку
3 складнопідрядне
4 безсполучникове

					Приклад речення
А Колись, ще «за царя Панька, як була земля тонка», приходили до лиманів бердянських люди… заривалися в калюжу, лежали під сонцем у тій густій багнюці й вилазили з неї дужими та кріпкими. (Остап Вишня) /«про події, які відбувалися дуже давно»/.
Б До лиха – ще лихо; до печеного – ще вогню прикладають. (Панас Мирний) /«ускладнювати ситуацію»/.
В Говорили б уже в одне. А то один в ліс, а один по дрова. (Д.Ткач) /«діяти по-різному, незгуртовано»/.
Г Я б радніший мовчати, але ми пухнемо з голоду, а він (Бжозовський) такий гладкий, що в свою шкуру не потовпиться. (І.Нечуй-Левицький) /«голодувати» / «про дуже товсту людину»/.
Д Корнієва молодиця налила таки (Варі) шкалик, дарма що свого Корнія вона струнчила весь час, щоб не заглядав у чарку. (О.Гончар) /«вживати спиртне»/.
	Вправа 15. Доберіть приклад до кожного типу складного речення.
Тип речення					Позначте відповіді Х:
	
	А
	Б
	В
	Г
	Д

	1
	
	
	
	
	+

	2
	+
	
	
	
	

	3
	
	
	+
	
	

	4
	
	+
	
	
	


1 складносурядне
2 складнопідрядне 
3 безсполучникове
4 складне з різними видами зв’язку
					Приклад речення
А Ястшембський похвалився їм, що знайшов собі таку дівчину-красуню, за яку ні в казці не сказати, ні пером написати. (І.Нечуй-Левицький) /«про дуже гарну, привабливу людину»/.
Б Серце моє, я так втішився, коли дістав від тебе листа, аж легше дихати, аж вага з грудей спала. (М.Коцюбинський) /«про душевне заспокоєння, полегшення»/.
В Ох же ти перепався, одні кістки всюди стирчать. (М.Стельмах) /«про дуже тонку людину»/.
Г Давно це, братця, було, ще за царя Хмеля, як була людей жменя. (М.Кропивницький) /«про події, які відбувалися дуже давно»/.
Д І в скрині пусто, і в кишені не густо!  (М.Кропивницький) /«дуже бідний»/.
	Отже, функціонування фразеологізмів в українській мові залежить від значення сталого словосполучення, яке є результатом переносного вживання вільного словосполучення, і становить цікавий матеріал для створення вправ і тестових завдань для використання їх під час поглиблення і систематизації найважливіших відомостей із синтаксису і пунктуації. 


ВИСНОВКИ

У сучасному мовознавстві актуалізуються аспекти дослідження взаємопов’язаних фразеологізмів і синтаксичних одиниць. На сьогодні дослідження щодо формування синтаксичних умінь та навичок учнів, вивчення синтаксичних фразеологізмів сучасної української мови займають чільне місце у дослідженні сучасної лінгвістики. Така різноманітність наукових досліджень не знімає потреби осмислення синтаксичної природи фразеологічних сполук. Незважаючи на певні успіхи мовознавчої науки, розроблення системи вправ та тестових завдань саме на матеріалі фразеології є доречним і актуальним.
Оскільки завдання з фразеологізмами широко представлено на державній підсумковій атестації та зовнішньому незалежному оцінюванні, а годину на узагальнення і систематизацію найважливіших відомостей з фразеології української мови виділено лише одну, вважаю логічним і доречним використовувати фразеологічні одиниці під час поглиблення і систематизації найважливіших відомостей із синтаксису і пунктуації. 
Джерелом фразеологічних сполук стало перше ґрунтовне видання, яке відобразило фразеологічну антонімію, «Словник фразеологічних антонімів української мови» [2]. Автори В. Калашник та Ж. Колоїз розтлумачили значення фразеологічних сполук, навели антоніми та синоніми до кожного фразеологізму, проілюстрували значення стійких словосполук влучними цитатами з творів українських письменників. Саме наведені цитати і стали цікавим і доречним матеріалом для поглиблення і систематизації найважливіших відомостей із синтаксису і пунктуації. 
Використовуючи фактичний матеріал словника, ми розробили письмові вправи та тестові завдання на відповідність на кшталт тих, що використовують на тестуванні під час державної підсумкової атестації та зовнішнього незалежного оцінювання. Зокрема пропонуємо 15 вправ (письмових для виконання в зошиті і тестових завдань на встановлення відповідності), які доречно використати в 11 класі (профільний рівень) під час вивчення таких тем:
1) «Загальна характеристика синтаксичних одиниць. Словосполучення як одиниця синтаксису. Типи словосполучень за морфологічним вираженням головного слова. Типи підрядного зв’язку у словосполученні. Використання синонімічних дієслівних словосполучень у різних стилях»;
2) «Граматична основа речення. Порядок слів у реченні як стильова ознака мовлення. Складні випадки координації підмета і присудка»;
3) «Складні випадки кваліфікації другорядних членів речення. Написання прикладки. Порівняльний зворот, його функції в реченні»;
4) «Пунктуаційні норми. Пунктуаційна помилка. Складні випадки використання розділових знаків. Тире між підметом і присудком у простому реченні»;
5) «Розділові знаки у простих реченнях, ускладнених звертаннями, однорідними членами речення»;
6) «Речення як основна синтаксична і комунікативна одиниця. Стилістичні функції модальних різновидів речень»;
7) «Складні і багатокомпонентні речення. Особливості структури та семантики сполучникових (складносурядних та складнопідрядних) і безсполучникових, багатокомпонентних речень».
Зважаючи на вищевикладене, підсумую: під час опрацювання семи тем з дванадцяти щодо поглиблення і систематизації найважливіших відомостей із синтаксису і пунктуації пропонуємо використовувати вправи та тестові завдання з фразеологізмами, оскільки вони становлять цікавий фактичний матеріал і ефективно збагачують словниковий запас учнів. 
Фразеологізми об’єднуються в словосполучення з лексемами, виступають як головними, так і другорядними членами речення, порівняльними зворотами, звертаннями, становлять собою односкладні (особові, безособові та називні) та двоскладні прості речення, також виступають складними реченнями. Слід зауважити, що іноді фразеологізм виступає частиною складного речення, частіше весь фразеологізм виступає в ролі складного речення. Так, у тестових завданнях представлено всі типи складних речень: складносурядні, складнопідрядні, безсполучникові та складні речення з різними видами зв’язку.
Отже, на уроках синтаксису можна успішно поєднувати граматичну й фразеологічну роботу, збагачуючи при цьому словниковий запас випускників і готуючи їх до державної підсумкової атестації та зовнішнього незалежного оцінювання.
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